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Joyous is the Christmas Story
Musik: Trad. Spanien

Musikergänzung und Satz: Lorenz Maierhofer
© Helbling

(Fum, fum, fum)
Engl. Text: Lilly C. Olsen
Span. Text: Trad. Spanien

_____________
*) fum = lautmalerisch wie geschlagener Gitarrenakkord.
• Joyous is the Christmas Story basiert auf der Melodie des katalanischen Volksliedes Fum, fum, fum (= Melodie im Teil B).
  Dieses tänzerisch bewegte Weihnachtslied geht auf das 16. oder 17. Jahrhundert zurück. Es wurde in unterschiedlichen Text- und
  Melodiefassungen im ganzen spanischen Sprachraum sowie weit darüber hinaus beliebt.
• Das Chorstück kann mit Percussion oder Body-Percussion begleitet werden.


